	Մամուլի դերը հայապահպանության եւ հայ ինքնության պահպանության գործում
Սիրելի հայրենակիցներ, հարգարժան գործընկերներ.
Ի սրտե ողջունում եմ լրագրողների համահայկական 5-րդ համաժողովը, նրա մասնակիցներին եւ մաղթում արգասաբեր աշխատանք: Երախտագիտությամբ խոսքս ուղղում եմ Հայաստանի Հանրապետության Սփյուռքի նախարարությանը, անձամբ տիկին նախարարին եւ այս համաժողովի բոլոր կազմակերպիչներին, մեզ` աշխարհասփյուռ հայ լրագրողներիս միմյանց հետ ծանոթանալու, անձամբ շփվելու, ի փառս մեր ազգի, մեր հայրենիքի նորանոր կապեր հաստատելու նման հնարավորություն ընձեռելու համար: Եվ որ ամենակարեւորն է, Արցախի հարազատությունը եւ ջերմությունը այսպես մոտ վայելելու համար: 
Հանձին Վրաստանի օրինակի` կցանկանայի խոսել այն մասին, թե ինչ դեր ունի հայկական զանգվածային լրատվական միջոցը Սփյուռքում եւ ինչպես է իր դերը կատարում հայ լրագրողը: Ես, որ շուրջ 35 տարի աշխատել եմ Վրաստանի հայկական ռադիոժամում եւ հայերեն հեռուստածրագրում, որպես նախկին խմբագիր, իսկ այժմ արդեն անկախ լրագրող կասեմ, որ դերը անչափ մեծ է եւ պատասխանատու: Ռադիոն եւ հեռուստատեսությունը այն հրատապ, մատչելի եւ բազմաբնույթ ոլորտն է, որը կոչված է օժանդակելու հայությանը հայ պահելու, ազգային ոգի ներշնչելու, ազգային գաղափարին նվիրվածություն եւ հայի հպարտություն ներարկելու գործին: Նախ եւ առաջ այդ մեծ առաքելությունն է դրված հայ լրագրողների վրա, ովքեր Սփյուռքում աշխատակցում են հայալեզու կամ օտարալեզու ԶԼՄ-ներին: Իսկ թե ինչպես` ձեզանից յուրաքանչյուրը դա ինձնից լավ գիտի: 
Հայ մարդը իր մայրենի լեզվով, եւ ոչ միայն մայրենիով, պետք է ստանա լրատվություն իր հայրենիքի անցուդարձի, առաջընթացի եւ հաղթանակների, հիմնադրույթների, ծագած խնդիրների մասին, ոգեւորվի հայրենակցի նվաճումների մասին պատմող ռեպորտաժով, հայրենիքի սիրով լիցքավորված դիմի բարեգործության, սատար կանգնի նրա բարգավաճմանը, ոգեկոչվի նախնիների հերոսության մասին հաղորդումներով, հայանա իր սրտին մոտ եւ հարազատ երգ-երաժշտությամբ, հուզվի հայ մշակույթի գլուխգործոցների եթերային մատուցմամբ: 
Սփյուռքում հայ լրագրողի կարեւոր առաքելությունն է նաեւ համայնքային կյանքի արտացոլումը, ազգապահպանության գործին ուղղված միջոցառումներին մասնակցության կոչ- հրավերը, այդ միջոցառումների մանրամասն լուսաբանումը, իր երկրի եւ մայր հայրենիքի հարաբերությունների հարուստ եւ բովանդակալից մեկնաբանումը, հավատի տան օրհներգություններն ու եկեղեցական ծառայությունները այն գեղեցիկ եւ անաղարտ լեզվով վերահնչեցումը, որը նրանն է, սրտահույզ է եւ մոտ - սրանք հանգամանքներ են, որ երբեք չեն կորցնում իրենց կարեւորությունը եւ արդիականությունը, եւ սփյուռքահայը այդ ամենը գերադասում է ընկալել իր լրատվամիջոցով, նախ եւ առաջ իր մայրենիով եւ հետո` այլ աղբյուրներից եւ այլ լեզուներով: 
Սփյուռքի հայ լրագրողը, որը իր երկրի հասարակական կյանքի ակտիվ մասնակիցն է, տարվող քաղաքականության մասը, մշակույթի կրողը, նաեւ պարտավոր է դառնալ մայր Հայրենիքի հետ կապող օղակ, Հայաստանից եւ Սփյուռքի տարբեր անկյուններից համապարփակ տեղեկատվություն տարածողը, իր գրչով, մասնագիտական աշխատանքով նպաստի Հայաստանի պատշաճ ներկայացմանը, իրատեսորեն անդրադարձ կատարի Հայոց ցեղասպանության միջազգային ճանաչմանը, Արցախի հարցի խաղաղ կարգավորմանը, Հայաստան-Սփյուռք համագործակցությանը: Եվ դա կատարի գրագետ մտքով, բեղուն գրչով, արհեստավարժ մոտեցմամբ, հարցի ճիշտ վերլուծությամբ եւ մեկնաբանությամբ:
Աշխարհասփյուռ հայության մի կտորն է մայր հայրենիքից ընդամենը մի քանի տասնյակ կիլոմետր հեռավորությամբ գտնվող Վրաստան աշխարհը, նրա մայրաքաղաք Թբիլիսին, ուր 19-րդ դարի վերջին եւ 20-րդ դարի սկզբին իրենց կենսագրականը շաղկապած եւ գործունեությունը մատենագրած հայ մշակութային եւ հոգեւոր գործիչները դարձան ազգի երեւելիներ, որոնցով այսօր էլ հպարտանում եւ հիշատակի առջեւ գլուխ է խոնարհում հայ ժողովուրդը: Ի դեպ, նրանցից 33-ը, այժմ արդեն, ցավոք, 36-ը, հանգչում են Թբիլիսիի հայ գրողների եւ հասարակական գործիչների Խոջիվանքի պանթենում, որը թբիլիսահայության անթաքույց հպարտությունն է: 
Վրաստանում առանձնապես շատ չեն հայկական եւ հայերեն զանգվածային լրատվական միջոցները, թերեւս հայ լրագրողները ավելի շատ են եւ բոլորն էլ անմնացորդ նվիրումով եւ մեծ պատասխանատվությամբ կատարում են իրենց առաքելությունը: 
Ուրախալի է, որ Վրաստանի շրջաններում, հանձին տեղական-տարածաշրջանային հեռուստահաղորդումների եւ համայնքային ռադիոհաղորդումների, հրատարակվող պարբերականների լրացվում է մայրենի լեզվով տեղեկատվություն ստանալու բացը: Խոսքս հայահոծ շրջանների մասին է: Սակայն նույնը չենք կարող ասել Թբիլիսիի հայության մասին, որը չունի այդ հնարավորությունը: Տեղեկատվությունը մայրենի լեզվով, համայնքային կյանքի նորությունները, հայ համայնքի հիմնախնդիրները Թբիլիսիում մեկնաբանվում են կամ շաբաթական մեկ անգամ լույս տեսնող ,Վրաստանե հայատառ թերթի միջոցով, կամ քննարկվում գործող երկու հայկական եկեղեցիների բակում պատարագի եկած հավատացյալների կողմից, կամ էլ երբեմն, նայած հարցի հրատապությանը, որպես տեղեկատվություն հաղորդվում են երկրի հանրային հեռուստատեսությամբ: Լավագույն դեպքում, հարցի լրջությունից ելնելով, լուսաբանվում են հայաստանյան Հ-1 կամ Շանթ հեռուստաընկերությունների կողմից, որոնք վիրահային հասանելի են միայն հատուկ ալեհավաք ափսեների միջոցով: 
Վրաստանում որպես երկրի ղեկավարության բարի կամքի դրսեւորում, նաեւ պարտավորություն Եվրախորհրդի առջեւ, ելնելով երկրի բազմազգ բնույթից, հանրային հեռուստահաղորդումներով ազգային փոքրամասնությունների համար 2004 թվականից ձեռնարկվեց մայրենի լեզվով կեսժամանոց ազգային ծրագիր: Ճիշտ է, հաղորդումը շաբաթական ընդամենը մեկ անգամ էր, բայց այն կատարում էր իսկապես ազգանվեր եւ ազգապահպան մեծ գործ, քանզի ամբողջությամբ լուսաբանում էր համայնքային կյանքը, ներկայացնում Վրաստանում ստեղծարար աշխատանքով իր տուն ու տեղին նվիրված հայ մարդուն, հիշատակում հայ ժողովրդի կյանքի եւ պատմության բոլոր նշանակալից տարելիցները, իսկ արբանյակային հեռարձակումը հնարավորություն էր տալիս նաեւ աշխարհին ներկայացնելու Թբիլիսիի, Վրաստանի անցյալի եւ ներկայի երեւելիներին, ահազանգելու այն խնդիրների եւ հարցերի մասին, որոնք մերթընդմերթ ծագում են համայնքի եւ վիրահայի կյանքում: 
Ինչպես գիտեք, թբիլիսահայերից շատ-շատերը ժամանակների բերումով կտրված են եղել հայեցի կրթությունից, սակայն դա չի խանգարել նրանց ազգի եւ հայրենիքի իսկական նվիրյալներ դառնալուն: Հայերեն սոսկ խոսակցական լեզուն հասկանալու եւ գրել-կարդալ չիմանալու թերին լրացնելուն նրանց օգնում էին նաեւ այս հաղորդումները, որոնք, ցավոք, արդեն մի քանի ամիս է դադարել են եւ այսօր արդեն դարձել են գեղեցիկ հուշ եւ պատմություն: 
Ճիշտ է, այսօր Վրաստանի հանրային հեռուստատեսությամբ հեռարձակվում է մայրենի լեզվով լրահավաք, ամենօրյա 10-12 րոպե տեւողությամբ, սակայն այն հանդիսանում է վրացական լրատվական թողարկման հայերեն թարգմանությունը, առանց ազգային լուրերի եւ սյուժեների, ծառայելով միայն եւ միայն մեկ նպատակի` վրացերեն չիմացող հային` մայրենիով հաղորդակից դարձնել երկրի կյանքի անցուդարձին եւ այն նորություններին, որոնք ամբողջ օրվա ընթացքում հեռարձակվում են Վրաստանի տարբեր հեռուստալիքներով` վրացերեն եւ ռուսերեն: Դա, ինչ խոսք լավ է, բայց որքանով են այդ լրահավաքները օժանդակում հայապահպանությանը եւ ազգապահպանությանը, ուր մնաց համայնքային կյանքը, ով գնահատեց հայերենի անաղարտությունը եւ վերջապես ուր մնաց ազգային փոքրամասնությանը մայրենի լեզվով եթերաժամով ապահովելու պարտավորությունը:
Ներկա պայմաններում թեկուզ կարճատեւ պարբերական բացել եւ ունենալը ավելի հեշտ գործ է, քան էլեկտրոնային լրատվամիջոց ստեղծելը, սեփական ռադիոն եւ հեռուստատեսությունը, որ անչափ մատչելի եւ հրատապ լրատվամիջոցներ են, նաեւ կապված են շատ խնդիրների եւ նյութական մեծ ծախսերի հետ, որոնք ներկայիս պայմաններում Վրաստանի, հատկապես Թբիլիսիի հայ համայնքի համար անհասանելի են: 
Հայ լրագրողի առաքելությունը սփյուռքում ազգային գաղափարի տարածումն է, հայ ոգու պահպանումը, որ պետք է արվի ոչ միայն տեղական լրատվամիջոցով, այլեւ Սփյուռքի այլ լրատվամիջոցների հետ համագործակցությամբ, փոխադարձ հեռարձակումներով, միմյանց համար տարբեր ռեպորտաժներ եւ հաղորդումներ պատրաստելով: Ուրախալի է, որ Հայաստանի հանրային հեռուստահաղորդումները, ,Արմենիաե, ,Շանթե հեռուստաընկերությունները հեռարձակում են տարբեր երկրներից պատրաստված հաղորդումներ: Ցանկալի կլիներ այդ ցանցի մեջ ընդգրկել նաեւ Վրաստանի հայ լրագրողներին: Մի՞թե հնարավոր չէ ասենք Ամերիկայում, Ֆրանսիայում կամ Բեյրութում բնակվող հային պատմել Վրաստանի հայերի մասին, կամ Թբիլիսիում գործող հայկական մշակութային օջախների, առաջնորդանիստ Սուրբ Գեւորգ եւ Նոր Էջմիածին եկեղեցիների, հայկական կրթօջախների, ծառացած դժվարությունների եւ հոգսերի, ինչ խոսք, նաեւ նրանց նվաճումների եւ ձեռքբերումների մասին եւ այդ ամենը անել տեղի լրագրողական ներուժը օգտագործելով:
Սփյուռքում գործող լրագրողներիս առաքելությունն է ամենուր ցույց տալ իրողությունը, հնչեցնել եւ մարդու մեջ վառ պահել հույսը եւ հավատը, դիմագրավել այն բազում դժվարությունները, որ հաճախ հանդիպում են լրագրողներիս ճանապարհին, գործադրել կրկնակի ուժ եւ ջանք, եռանդ եւ նվիրում հասարակությանը խոսքով գոտեպնդելու, օգնելու ճիշտն ու սխալը տարբերակելու գործում: 
Սիրելի գործընկերներ, քույրեր եւ եղբայրներ, եկեք միասնաբար, փոխադարձ համագործակցությամբ եւ հայ լինելու հպարտությամբ ներկայանանք աշխարհին, քանզի ունենք դրա հնարավորությունը. դա մեր լեզուն է, մեր հավատը, մեր եռագույնը, մեր պետականությունը, մեր պատմությունը, հաղթական ներկան եւ պանծալի ապագան: 
Շնորհակալություն 


[image: image1.jpg]



Սուսաննա Խաչատրյան

Վրաստանի հանրային հաղորդումների հայերեն հեռուստառադիոծրագրի նախկին խմբագիր, այժմ անկախ լրագրող:

1975 թվականին գերազանց ավարտելով Թբիլիսիի պետական մանկավարժական համալսարանի հայ բանահյուսության բաժինը, աշխատանքի եմ անցել Վրաստանի հեռուստատեսության եւ ռադիոհաղորդումների պետական կոմիտեի հայկական բաժնում որպես կրտսեր խմբագիր: 

1994 թվականից ստանձնել եմ ռադիոհաղորդման բաժնի վարիչի պարտականությունը: 

1999 թվականից ղեկավարել եմ Վրաստանի ռադիոյի արտասահմանի համար տրվող հաղորդումների դեպարտամենտի հայկական բաժինը:

2003 թվականին նշանակվել եմ Վրաստանի հանրային հեռուստահաղորդումների տարածաշրջանային հայերեն թողարկումների խմբագիր-հաղորդավար: 2004 թվականից մինչեւ ընթացիկ տարվա մարտ ամիսը եղել եմ Վրաստանի հանրային հաղորդումների հայերեն հեռուստառադիոծրագրի խմբագիրը: 

Ներկայումս հանդես եմ գալիս որպես անկախ լրագրող: Լրագրողական աշխատանքի տարիներին կատարել եմ մի շարք նորամուծություններ ռադիո եւ հեռուստահաղորդումների բնագավառում: Իմ նախաձեռնությամբ եւ ղեկավարությամբ հեռարձակվել են ,Աստեղային ժամե երաժշտական շոու ծրագիրը, ,Մեր արժանավոր նախնիներըե եւ ,Լիլիթե կանանց համար հաղորդաշարերը, ,Հեքիաթի ժամե մանկական ծրագիրը, ,Բարի արագիլե դպրոցականների համար ռադիոլրագիրը եւ ,Շաբաթ երեկոյանե հասարակական-վերլուծական թողարկումը, հեռուստատեսային , Հարց եւ պատասխանե շարքը, ,Մարդը մեր կողքին` դիմանկարե, ,Մեր կյանքի հիմնախնդիրներըե ,Հասարակության ձայնըե հաղորդումների շարքը: 

Այժմ հանդես եմ գալիս որպես անկախ լրագրող, ստեղծել եմ ,Ալկարե լրատվական ծառայությունը Թբիլիսիում:










	

	
	


